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WICHTIG! - SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACH-

SCHLAGEN AUFBEWAHREN!

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE, READ
CAREFULLY

IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE
- LIRE ATTENTIVEMENT! ,

ATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE
DETENIDAMENTE

IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER
COM ATENCRO!

IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURQ - LEGGERE CON
ATTENZIONE!

BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE
RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!

VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L ASES
GRUNDIGT!

VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!

TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE
TARKKAAVAISESTI! o

VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES NYE!
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WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC! STARANNIE PRZECZYTAC!

DOLEZITE! - NAVOD SIUSCHOVEITE PRO POZDEJST POUZITH - PECLIVE S
PROCTETE!

FONTOS! - KESGBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG -
GONDOSAN OLVASSA EL!
VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI!

@ IMPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITIT
CUATENTIE

@ VAZNO! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLJIVO SVE
PROCITATI

DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NA NESKORSIE POUZITIE -
DOKLADNE S| HO PRECITATTE

POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO
PREBERITE!
ONEMLI'-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ

- DIKKATLE OKUYUNUZ!

YHMANTIKO! - NA OYAAZZETAITIA APTOTEPH XPHZH - NA
AIABAZETAI ME MPOZOXH!

BAXKHO: BHUMATE/IbHO MPOYTIATE 1A COXPAHITE!
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Das miissen Sie im Baumarkt dazu kaufen: D
You need to buy this in a building center:

Vous avez besoin d'acheter a la quincaillerie:

Los productos siguientes deben comprarse
adicionalmente en la tienda de bricolaje:

Devera adquirir este material num centro de bricolage:
Acquistare nel mercato dell'edilizia i seguenti articoli:
Je nodig hebt om te kopen bij de bouwmarkt:

| byggemarkedet skal du ogsa kgbe fglgende:

Detta maste du sjdlv kdpa pa byggvaruhus:
Rautakaupasta tulee lisdksi ostaa:

Det ma du i tillegg kjgpe pa byggemarkedet:

To trzeba dokupi¢ w markecie budowlanym:

V obchodé se stavebninami si musite dokoupit: 12x60 mm
Ehhez a kovetkezdket kell megvasarolnia a

barkacs aruhazban:

Uz to treba jos$ kupiti u trgovini Baumarkt:

Ce trebuie sa cumparati suplimentar in magazinul

de constructii:

Ovo morate kupiti u gradevinarskom centru:

Tieto veci musite zakipit v stavebninach:

To morate dodatno kupiti v prodajalni z gradbenim
materialom:

Bunu yap1 markette ayrica satin almaniz gerekir:

' autd To oKomd TMPEMEL va ayOPATETE Ao TO
Kataotnpa oikodopikoL e€omhicpoU Ta €AG:

B marasunHe cTpoimatepuranos Bbl 4OSIXKHbI KYNUTb
cnepyoulee:

8,8x 120 mm
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-WARNUNG - Vor Gebrauch dieses Produkts die Bedienungsanleitung lesen.

-WARNUNG - Gebrauch dieses Produkts einstellen, sobald das Kind sitzen,
knien oder sich selbst hochziehen kann.

-WARNUNG - Das Hineinlegen zusétzlicher Gegenstande in das Produkt
kann zu Erstickung fiihren.

-WARNUNG - Das Produkt nicht in die Nahe eines anderen Produkts auf-
stellen, das eine Erstickungs- oder Strangulationsgefahr darstellen kdnnte,
z.B. Schniire, Rollo-/Gardinenschniire usw.

-WARNUNG - Nicht mehr als eine Matratze in dem Produkt verwenden.

-WARNUNG - Nur die zusammen mit dieser Wiege verkaufte Matratze ver-
wenden, keine zweite Matratze auf diese legen, Erstickungsgefahr.

- Das Kind kann bei tiberm&Bigem Ausschlag der Schwingungen verletzt werden (z.B. kann das Kind gegen
den Krippenrahmen oder die Krippe gegen andere Mébelstiicke stofen).

- Hangekrippen kénnen Risiken flr andere Kinder bergen.

- Andere Kinder kdnnen zusatzliche Risiken verursachen (z.B. UbermaBiges Schwingen der Krippe)

- Hangekrippen so aufhdngen, dass kein Risiko durch Schlag beim Schwingen besteht (z.B. kein Risiko, dass dass
Kind gegen den Krippenrahmen oder die Krippe gegen andere Mébelstiicke stoit).

- Achten Sie darauf, dass kleine Kinder nicht unbeabsichtigt in der Ndhe der Wiege spielen.

- Benutzen Sie die Wiege nicht, wenn ein Teil zerbrochen oder abgerissen ist oder fehlt. Im Bedarfsfall
den Handler hinsichtlich Ersatzteilen und Anleitungen kontaktieren. Keine behelfsméaBigen Teile verwenden.

- Kontrollieren Sie regelmaBig, dass alle Schrauben immer sachgerecht befestigt sind.

- Achten Sie darauf, dass keine Schrauben locker sind, da sich das Kind daran klemmen kénnte oder Kleidungsstiicke
(z.B. Kordeln, Halsb@nder oder Bénder fiir Schnuller usw.) hdngenbleiben kénnten und sich damit die Gefahr einer
Strangulierung ergibt.

- Hangen Sie die Wiege nicht in die Ndhe von offenem Feuer oder anderen starken Hitzequellen wie elektrische Heizstrahler,
Gasofen usw. Bedenken Sie das Risiko durch brennende Zigaretten.

- Maximale Dicke einer anderen verwendeten Matratze 8 cm.

- Verwenden Sie zum Reinigen der Oberflachen nur ein leicht feuchtes Tuch. Keinesfalls scheuernde oder dtzende Mittel bzw.
harte Reinigungsbdirsten etc. verwenden.

- Matratzenkern regelmaBig luften.

-WARNING - Read the operating instructions before using this product.

-WARNING - Stop using this product as soon as the child is able to sit, kneel
or pull themself up.

-WARNING - Placing additional items in the product can lead to suffocation.
WARNING - Do not place the product near any other product that could

-pose a choking or strangulation hazard, such as cords, roller blind/curtain
cords, etc.

-WARNING - Do not use more than one mattress in the product.

-WARNING - Use only the mattress sold with this cradle, do not place a
second mattress on top of it, it can lead to risk of suffocation.

- The child may be injured as a result of excessive swinging (e.g. the child may bump against the crib
frame or the crib against other furniture).

- Suspended cribs can pose risks for other children.

- Other children can cause additional risks (e.g. excessive swinging of the crib)

- Hang the crib in such a way that there is no risk of impact when swinging (e.g. no risk of the child hitting
the crib frame or the crib hitting other pieces of furniture).

- Ensure that children do not accidentally play near the cradle.

- Do not use the cradle if a part is broken or dismantled or missing. If necessary, contact the dealer for spare parts and
instructions. Do not use makeshift parts.

- Regularly check to see that all screws are always properly tightened.

- Ensure that no screw is loose; else the child could get caught in it or articles of clothing (e.g. strings, necklaces or pacifier
straps etc.) could get stuck, thus posing risk of strangulation.

- Do not hang the cradle near open flame or other strong heat sources like electric radiant heaters, gas ovens etc. Avoid use
in close proximity to burning cigarettes.

- In case you use a mattress from a different supplier, make sure that its maximum thickness is no more than 8 cm.

- Clean the surfaces only with a slightly damp cloth. Never use abrasive or corrosive substances or hard cleaning brushes etc.

- Please ensure that the mattress core is aired regularly.
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- AVERTISSEMENT - Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser ce produit.

- AVERTISSEMENT - Arrétez d'utiliser ce produit dés que I'enfant est capable
de s'asseoir, de s'agenouiller ou de se lever.

- AVERTISSEMENT - L'ajout d'éléments supplémentaires non prévus dans le
produit peut conduire a I'asphyxie.

- AVERTISSEMENT - Ne placez pas le produit prés d'un autre produit qui
pourrait présenter un risque d'étouffement ou d'étranglement comme les
cordons, les cordons de stores/rideaux, etc.

- AVERTISSEMENT - Ne pas utiliser plus d'un matelas dans le produit.

- AVERTISSEMENT - N'utilisez que le matelas vendu avec ce berceau, ne
placez pas au-dessus un second matelas qui représenterait un risque
d'étouffement.

- L'enfant peut étre blessé si les vibrations sont excessives (par exemple, I'enfant peut se cogner contre le
cadre du lit ou le lit contre d'autres meubles).
- Les lits d'enfant suspendus peuvent présenter des risques pour les autres enfants.
- D'autres enfants peuvent causer des risques supplémentaires (par exemple, balancement excessif du lit d'enfant)
- Accrochez les lits d'enfant de maniére a ce qu'il n'y ait aucun risque de choc lors du balancement
(par exemple, aucun risque que I'enfant se cogne contre le cadre du lit ou que le lit cogne d'autres meubles).
- Veiller a ce que des petits enfants ne jouent pas sans surveillance a proximité du berceau.
- N'utilisez pas le berceau si une piéce est cassée, déchirée ou manquante. Si nécessaire
contactez le concessionnaire pour obtenir des pieces de rechange et des instructions. N'utilisez pas de pieces de fortune.
- Controler réguliérement si toutes les vis sont fixées correctement.
- Veiller a ce qu'aucune vis ne soit dévissée car I'enfant pourrait se pincer ou des vétements (p. ex. cordons, rubans ou
suspensions de sucettes etc.) pourraient rester accrochés et représenter ainsi un risque d’étranglement.
- Ne pas placer le berceau a proximité d'un feu nu ou d'autres fortes sources de chaleur
comme radiateurs électriques, poéles a gaz etc.
- N'utiliser qu’un chiffon Iégérement humide pour nettoyer les surfaces peintes.
- N'utiliser en aucun cas des produits récurants ou corrosifs ou des brosses dures etc.
- Aérez le noyau du matelas régulierement.
- Si vous deviez utiliser un autre matelas, vous devez choisir une épaisseur de matelas en hauteur de 8cm.

- ADVERTENCIA: Lea el manual de instrucciones antes de usar este producto.

- ADVERTENCIA: Deje de usar este producto cuando el niiio pueda sentarse,
arrodillarse o levantarse.

- ADVERTENCIA: El ubicar objetos adicionales en el producto puede ocasio-
nar asfixia.

- ADVERTENCIA: No coloque el producto cerca de ningtin otro producto que
pueda suponer un riesgo de asfixia o estrangulamiento, por ejemplo,
cuerdas, cuerdas de persianas/cortinas, etc.

- ADVERTENCIA: No utilice mas de un colchén en el producto.

- ADVERTENCIA: Utilice sélo el colchén que se vende junto con esta cuna, no
coloque un segundo colchén encima; peligro de asfixia.

- Elnifo puede resultar lesionado si las oscilaciones son demasiado fuertes (por ejemplo, el nifio puede chocar
con el marco de la cuna o la cuna misma con otros muebles).
- Las cunas suspendidas pueden suponer un riesgo para otros nifos.
- Otros nifios pueden causar riesgos adicionales (por ejemplo, un balanceo excesivo de la cuna)
- Cuelgue las cunas de tal manera que no haya riesgo de impacto al balancearse (por ejemplo, que no haya
riesgo de que el niflo golpee el marco de la cuna o que la cuna golpee otros muebles).
- Asegurese de que no hay niflos pequefios jugando sin vigilancia cerca de la cuna mecedora.
- No use la cuna mecedora si se ha roto una pieza, estd danada o si faltara alguna parte.
- Controle regularmente que todos los tornillos estén montados debidamente.
- Asegurese de que no hay tornillos sueltos, puesto que el nifio podria lesionarse o la ropa podria quedar enganchada
(por ejemplo en cordones, collares o cintas para chupetes) aumentando asi el peligro de estrangulamiento.
- No coloque la cuna mecedora cerca de fuego abierto u otras fuentes de calor potentes como radiadores eléctricos, estufas
de gas, etc.
- Paralimpiar las superficies lacadas use Unicamente un pano ligeramente humedecido.
- No use nunca medios abrasivos o agresivos ni cepillos de limpieza duros, etc.
- Ventile regularmente el nucleo del colchén.
- En caso que utilicen otro colchon, el grosor del mismo debera elegirse de manera que la altura interior (desde la superficie

Kdel colchon hasta el borde superior del marco de la cuna) tenga al menos 200 mm.




-AVISO - Ler o manual de instru¢des antes de utilizar este produto. \

-AVISO - Ajustar a utilizacao deste produto assim que a crianca se sentar,
ajoelhar ou se puser de pé.

-AVISO - A colocacao de outros objetos dentro do produto pode causar
asfixia.

-AVISO - Nao colocar o produto perto de outros produtos que possam
representar um risco de asfixia ou estrangulamento, por ex. cordas, cordoes
de estores/cortinas etc.

-AVISO - Nao usar mais do que um colchao dentro do produto.

-AVISO - Utilizar apenas com o colchao comprado juntamente com este
berco, sem colocar um segundo colchao por cima deste, perigo de asfixia.

- A crianga pode ferir-se devido ao impacto excessivo das oscilagdes (por ex. a crianga pode bater contra a armagao
- do berco ou o ber¢o pode bater contra outros méveis).
- Os bergos suspensos podem acarretar riscos para outras criangas.
- Outras criangas podem provocar riscos adicionais (por ex. balanco excessivo do berco)
- Pendurar os bercos suspensos de forma a excluir o risco de impacto durante o balanco (por ex. risco de a crianca
- bater contra a armacéo do berco ou de o berco bater contra outros moéveis).
- N&o deixe outras criangas brincar junto do berco, sem vigilancia.
Né&o utilize o berco se alguma das pecas faltar, estiver partida ou rachada.
- Verifique regularmente se os parafusos estdo bem apertados.
- Certifique-se que ndo existem parafusos desapertados, para evitar que a crianga se entale ou que as roupas
fiquem presas (por ex. corddes, colares ou fitas das chupetas, etc.) e constituam perigo de estrangulamento.
- Mantenha o berco longe de chamas ou de outras fontes de calor fortes, tais como aquecedores eléctricos ou a gas, etc.
- Para limpar as superficies lacadas, utilize somente um pano ligeiramente humido.
- Nunca utilize produtos abrasivos ou corrosivos, nem escovas de limpeza de pélos duros.
Arejar o enchimento do colchdo com regularidade.
Caso pretenda utilizar um outro colchéo, a sua espessura devera permitir que a altura interior (desde a superficie do colchdo
até ao bordo superior da cama) seja no minimo de 200 mm.

-ATTENZIONE - Leggere le istruzioni per I'uso prima di utilizzare questo
prodotto.

-ATTENZIONE - Smettere di usare questo prodotto non appena il bambino é
in grado di sedersi, inginocchiarsi o tirarsi su.

-ATTENZIONE - L'aggiunta di elementi aggiuntivi non previsti dal prodotto
puo portare all'asfissia.

-ATTENZIONE - Non posizionare il prodotto vicino ad un’altro prodotto che
possa rappresentare un pericolo di soffocamento o strangolamento, come
ad esempio cavi, cavi per tende a rullo/corde per tende, ecc.

-ATTENZIONE - Non utilizzare piu di un materasso.

-ATTENZIONE - Utilizzare solo il materasso venduto con questa culla, posizi-
onare un secondo materasso sopra di esso potrebbe portare ad un rischio
di soffocamento.

- Il bambino puo subire lesioni se le vibrazioni sono eccessive (ad es. il bambino pud urtare il telaio della culla o la
- culla contro altri mobili).
- | lettini sospesi possono rappresentare un rischio per gli altri bambini.
- Altri bambini possono causare rischi aggiuntivi (ad es. oscillazione eccessiva della culla)
- Posizionare la culla in modo che non ci sia alcun rischio di urto durante l'oscillazione (ad esempio,
- nessun rischio che il bambino colpisca il telaio della culla o che la culla colpisca altri mobili).
- I bambini non devono giocare incustoditi in prossimita del lettino culla.
Non usare il lettino culla se una parte dovesse essere danneggiata, staccata o mancante.
- Controllare periodicamente che le viti siano fissate correttamente.
- Badare che le viti non siano allentate, poiché il bimbo o una parte dei suoi indumenti
(per esempio cordicelle, catenine o nastri per il ciuccio eccetera) potrebbero
- rimanervi incastrati rischiando di strangolarlo.
- Non collocare il lettino culla in prossimita di fiamme libere o sorgenti di calore quali stufe o fornellini a gas eccetera.
- Pulire le superfici laccate con un panno leggermente inumidito. Non usare mai mezzi abrasivi o corrosivi
oppure spazzole dure eccetera.
- Aerare periodicamente I'anima del materasso.
Se si dovesse cambiare materasso, lo spessore dovra essere scelto in modo che l'altezza interna (superficie del
materasso fino al bordo superiore del telaio del letto) corrisponda ad almeno 200 mm quando.




-WAARSCHUWING - Voor het gebruik van dit product eerst de gebruiksaan-
wijzing lezen.

-WAARSCHUWING - Dit product niet meer gebruiken zodra het kind kan
zitten, knielen of zichzelf kan optrekken.

-WAARSCHUWING - Als er nog andere voorwerpen in het product worden
gelegd, bestaat het risico dat het kind kan stikken.

-WAARSCHUWING - Het product niet opstellen in de buurt van andere
dingen waarvan een risico op stikken of wurgen kan uitgaan, zoals snoeren,
koorden van gordijnen of rolgordijnen, etc.

-WAARSCHUWING - Nooit meer dan één matras in het product leggen.

-WAARSCHUWING - Alleen de matras gebruiken die samen met deze wieg
wordt verkocht, geen tweede matras erop leggen, risico van stikken.

- Het kind kan letsel oplopen als de schommelbewegingen te heftig zijn (het kind kan, bijvoorbeeld,
- tegen het raamwerk van de wieg stoten of de wieg kan andere meubels raken).
- Hangwiegen kunnen gevaar opleveren voor andere kinderen.
- Andere kinderen kunnen extra risico's veroorzaken (bijvoorbeeld door te hard met de wieg te schommelen).
- Hangwiegen moet zo worden opgehangen dat er geen gevaar bestaat bij het wiegen
- (bijv. dat het kind tegen het raamwerk van de wieg stoot of dat de wieg andere meubels raakt).
- Let erop dat kleine kinderen niet zonder toezicht in de buurt van de wieg spelen.
Gebruik de wieg niet, als een onderdeel gebroken of afgescheurd is of ontbreekt.
Controleer regelmatig of alle schroeven altijd vakkundig bevestigd zijn.
- Let erop dat er geen schroeven loszitten, omdat het kind zich daaraan zou kunnen vastklemmen of kledingstukken
(bv. touwtjes, halsbanden of linten voor spenen enz.) daaraan zouden kunnen gevaar voor wurging ontstaat.
- Plaats de wieg niet in de buurt van open vuur of andere sterke hittebronnen zoals elektrische straalkachels, gasfornuizen enz.
Gebruik uitsluitend een licht vochtige doek om de gelakte oppervlakken te reinigen. In geen geval schurende of bijtende
- ¢.g. harde reinigingsborstels enz. gebruiken.
- De matraskern regelmatig ventileren.
Indien u een andere matras gebruikt dan moet de dikate van de matras zo gekozen worden dat de binnengoogte (van het
- bovendeele van de matras tot de onderkant van het bedframe) indestens 200 mm. De matrasgrootte bedraagt 45 x 85 cm.

-ADVARSEL - Laes betjeningsvejledningen, inden du bruger produktet.

-ADVARSEL - Stop med at bruge produktet, sa snart barnet kan sidde, sidde
pa knee eller traekke sig selv op.

-ADVARSEL - At lzegge andre genstande ind i produktet kan fore til kveel-
ning.

-ADVARSEL - Produktet ma ikke opstilles i neerheden af et andet produkt,
som kan fare til kveelnings- eller strangulationsfare, f.eks. snore, rullegar-
din-/gardinsnore osv.

-ADVARSEL - Brug ikke mere end én madras i produktet.

-ADVARSEL - Brug kun den madras, der selges sammen med denne vugge,
leg ikke en anden madras pa den, kveelningsfare.

- Barnet kan blive skadet ved for store udsving (f.eks. kan barnet stade mod vuggens ramme, eller vuggen kan stede i
nd i andre mgbler).

- Haengevugger kan medfore risici for andre barn.

- Andre bern kan forarsage yderligere risici (f.eks. for stor udsving af vuggen).

- Haeng haengevugger op pa en sadan méde, at der ikke er risiko for sted ved svingning (f.eks. at barnet stader mod
vuggens ramme, eller vuggen steder ind i andre mabler).

- Vaer opmaerksom pa, at sma barn ikke leger uden opsyn i naerheden af vuggen.

- Vuggen/barnesengen ma ikke benyttes, hvis en af dens komponenter er itu, revet Igs eller mangler.

- Kontrollér regelmaessigt, at alle skruer altid er fastgjort korrekt.

- Kontrollér, at ingen skruer er lgse, da barnet kan komme i klemme ved sddanne, eller beklzedningsstykker
(f.eks. halsband, snore til sutter eller andre snore osv.) kan blive haengende og dermed medfgre fare for strangulering.

- Anbring ikke vuggen i nzerheden af &ben ild eller andre kraftige varmekilder sasom elektriske varmestralere, gasovne osv.

- Til rengering af de lakerede overflader ma der kun benyttes en let fugtet rengeringsklud.

- Anvend under ingen omstaendigheder skurende eller atsende rengeringsmidler eller harde renggringsbeorster etc.

- Safremt du vil bruge en anden madras, skal tykkelsen af madrassen veaelges sdledes, at den indvendige hgjde (fra madra
soverfladen til sengerammens overkant) er 200 mm.
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-VARNING - Las bruksanvisningen innan du anvidnder den héar produkten.

-VARNING - Sluta anvanda produkten sa snart som barnet kan sitta, sta pa
kna eller dra sig upp sjalv.

-VARNING - Att lagga in ytterligare formal i produkten kan leda till kvavning.

-VARNING - Placera inte produkten i ndrheten av en annan produkt som kan
utgora en kvavnings- eller hangningsrisk, t.ex. sladdar, rullgadins-/gardins-
noren osv.

-VARNING - Anvand inte mer @n en madrass i produkten.

-VARNING - Anvadnd endast tillsammans med madrassen som séljs med
denna vagga, ldgg inte en till madrass pa den, kvavningsrisk.

- Barnet kan skadas vid omattlig gungning (t.ex. kan barnet stéta emot vaggans ram eller sa kan vaggan
stota emot andra mobler).

- Hangvaggor kan utgora risker for andra barn.

- Andra barn kan férorsaka andra faror (t.ex. omattlig gungning av vaggan).

- Hang upp hangvaggor sa att det inte finns ndgon risk for slag vid gungningen (t.ex. en risk for att barnen
kan stéta emot vaggans ram eller att vaggan kan stéta emot andra mobler).

- Se till att smabarn inte leker i ndrheten av vaggan utan uppsikt.

- Anvand aldrig vaggan, om en del &r sonder eller saknas.

- Kontrollera regelbundet om alla skruvar ar fackmassigt fastsatta.

- Se till att inga skruvar &r |6sa, da barnet riskerar att klamma sig eller klader
(t.ex. snoren, halsband eller band fér nappar osv.) kan fastna och dérmed fororsaka risk fér strypning.

- Stéll aldrig vaggan i narheten av 6ppen eld eller andra starka varmekaéllor, som elektriska radiatorer, gasugnar osv.

- Anvand endast en fuktig duk for reng6éring av lackerade ytor. Anvénd aldrig skurande eller fratande medel resp.
harda rengéringsborstar etc.

- Lufta madrasskarnan regelbundet.

- Om du vill anvénda en annan madrass maste beaktas, att den inre hojden (frdn madrassens yta till ssngramens 6verkant) &r
minst 200 mm.

@ -VAROITUS - Lue kédyttoohje ennen timin tuotteen kayttoa.

-VAROITUS - Al4 kéyta tita tuotetta enéi, kun lapsi osaa istua, polvistua tai
nousta itse seisomaan.

-VAROITUS - Tuotteeseen lisdtyt tavarat tai esineet voivat aiheuttaa tukehtu-
misen.

-VAROITUS - Al4 aseta tuotetta minkiin sellaisen tavaran lihettyville, mika
voi aiheuttaa tukehtumis- tai kuristusmivaaran, esim. nauhat, rullakaihti-
mien/verhojen nyorit yms.

-VAROITUS - Kayta tuotteessa vain yhta patjaa.

-VAROITUS - Kayta vain tuotteen mukana hankittua patjaa, ala laita toista
patjaa taman paaille tukehtumisvaaran vuoksi.

- Lapsi voi loukkaantua kehdon liian voimakkaista helahduksista
(esim. lapsi voi toytdista kehdon runkoa vasten tai kehto kolhaisee huonekaluihin).

- Riippukehdot voivat aiheuttaa vaaratilanteita muille lapsille.

- Muut lapset voivat aiheuttaa lisariskeja (esim. keinuttamalla kehtoa liian voimakkaasti).

- Riippukehdot ripustetaan siten, ettd heilahdukset eivét aiheuta kolhaisuja
(esim. riski, ettd lapsi toytdisee kehdon reunaan tai kehto kolhaisee huonekaluihin).

- Varmista, etteivat pienet lapset leiki kehdon ldhelld ilman valvontaa.

- Ald kdyta kehtoa, jos jokin osa on sérkynyt tai revennyt tai osia puuttuu.

- Tarkasta saannollisesti, etta kaikki ruuvit ovat aina asianmukaisesti kiinni.

- Varmista, ettei ruuveja ole 16ysalla, koska lapsi tai vaatekappale (esim. nyorit, kaulanauhat tai tuttinauhat jne.)
voivat jaada niihin kiinni ja ndin syntyy kuristumisvaara.

- Ald aseta kehtoa avotulen tai muiden voimakkaiden lampélahteiden, kuten sahkolammittimien,
kaasu-uunien jne. ldhelle.

- Kdyta maalattujen pintojen puhdistukseen vain kevyesti kostutettua liinaa. Ald misséin tapauksessa
kayta hankaavia tai syovyttavia aineita tai kovia puhdistusharjoja jne.

- Tuuleta patjan ydin saannéllisesti.

- Jos kéytat toista patjaa, patjan paksuus on valittava niin, etta sisakorkeus (patjan yldpinnasta vuoteen rungon yldreunaan)
onvéhintdan 200 mm.
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-ADVARSEL - Les bruksanvisningen for du bruker produktet. \

-ADVARSEL - Slutt a bruke produktet sa snart barnet kan sitte, knele eller
reise seg.

-ADVARSEL - Legger du andre gjenstander i produktet kan det fore til
kvelning.

-ADVARSEL - Ikke monter dette produktet i neerheten av andre produkter
som kan fare til kvelningsfare, f.eks. gardinsnorer o.l.

-ADVARSEL - Ikke bruk mer enn én madrass i produktet.

-ADVARSEL - Bruk kun madrassen som er kjgpt sammen med barnesengen.
Ikke legg i en madrass til. Kvelningsfare.

- For sterke svingninger kan skade barnet (f.eks. kan barnet state mot sengerammen eller sengen state mot andre mgbler).
- Hengekayer kan utgjere en fare for andre barn.
- Andre barn kan forarsake ytterligere fare (f.eks. at barnesengen svinger for mye).
- Heng opp hengevugger slik at det ikke er noen fare for stet ved svingning
(f.eks. ingen fare for at barnet stoeter mot sengerammen eller vuggen mot andre meabler).
- Pass pa at ikke sma barn leker i naerheten av vuggen uten oppsyn.
- Benytt ikke vuggen hvis en del er brukket eller revet av eller mangler.
- Kontroller regelmessig at alle skruer alltid er festet sakkyndig.
- Pass pa at det ikke finnes lgsnede skruer, da barnet kunne klemme se g eller klesplagg
(f. eks. snorer, halsband eller band for smokker osv.) kunne bli
hengende fast og det slik er fare for strangulering.
- Still ikke vuggen opp i naerheten av apen ild eller andre sterke varmekilder som elektriske varmestralere, gassovner osv.
- Bruk for rengjering av lakkerte overflater bare en lett fuktet klut. Bruk under ingen omstendighet skurende
eller etsende midler hhv. harde rengjgringsberster etc.
- Madrasskjernen ma luftes regelmessig.
- Hvis du vil bruke en annen madrass, ma madrassens tykkelse velges slik at den innvendige hgyden (fra madrassens overflate
til overkant sengeramme) i sengebunnens er minst 200 mm.

-OSTRZEZENIE - Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczytaé instruk-
cje obstugi.

-OSTRZEZENIE - Nalezy przestac¢ uzywac produktu, gdy tylko dziecko
bedzie w stanie usigs¢, ukleknac lub podciagnad sie samodzielnie.

-OSTRZEZENIE - Umieszczenie dodatkowych przedmiotéw w produkcie
moze spowodowac zadtawienie.

-OSTRZEZENIE - Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu innego
produktu, ktéry moéglby stwarza¢é ryzyko zadtawienia lub uduszenia sie,
np. sznury, sznurki do rolet/zaston itp.

-OSTRZEZENIE - Nie nalezy uzywac wiecej niz jednego materaca w
produkcie.

-OSTRZEZENIE - Uzywac¢ tylko materaca sprzedawanego z ta kotyska, nie
ktas¢ na niej drugiego materaca, ryzyko zadtawienia.

- Dziecko moze zostac zranione w przypadku nadmiernego wychylenia podczas kotysania
(np. dziecko moze uderzy¢ o rame kotyski lub kotyska o inne meble).
- Podwieszane kotyski moga stanowi¢ ryzyko dla innych dzieci.
- Inne dzieci mogg powodowac dodatkowe ryzyko (np. nadmierne kotysanie kotyski).
- Podwieszane kotyski nalezy zawieszac w taki sposob, aby nie istniato ryzyko uderzenia podczas kotysania
(np. nie ma ryzyka, ze dziecko uderzy sie o rame kotyski lub kotyska uderzy o inne meble).
- Dopilnowac, aby mate dzieci nie bawity sie bez opieki w poblizu kotyski.
- Nie korzystac z kotyski w przypadku ztamania, peknigcia lub braku jakiejkolwiek czesci.
- Nalezy regularnie sprawdzac, czy wszystkie $ruby sg prawidtowo dokrecone.
- Uwaza¢, aby zadna ze $rub nie byta poluzowana, poniewaz dziecko mogtoby sie o nie zahaczy¢ lub zaczepic¢ ubranie
(np. sznuréwki, tancuszki lub tasiemki do smoczkdw itp.), co grozi uduszeniem.
- Nie ustawia¢ kotyski w poblizu ognia i innych silnych zrodet ciepta, np. promiennikéw elektrycznych, piecykdéw gazowych itd.
- Do czyszczenia lakierowanych powierzchni uzywac zwilzonej delikatnie $ciereczki. Nie wolno stosowac srodkéw o
dziataniu szorujacym lub zracym ani szczotek itp.
- W przypadku uzywania innego materaca jego wysoko$¢ musi by¢ taka, aby wysokos¢ wewnetrzna (od powierzchni materaca
do gornej krawedzi ramy t6zka) wynosita przynajmniej 200 mm.
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-VAROVANI - Pied pouzitim tohoto vyrobku si pie¢téte navod k pouziti.

-VAROVANI - Jakmile si dité bude umét sednout, kleknout nebo se
vytahnout samo nahoru, pfizplisobte tomu pouziti vyrobku.

-VAROVANI - Pokladani dal$ich predméta do vyrobku maze vést k uduseni.

-VAROVANI - Vyrobek nestavte do blizkosti jiného produktu, protoze by
mohl predstavovat nebezpeci uduseni nebo uskrceni, napt. Snury, sntry od
rolet/zaclon atd.

-VAROVANI - Ve vyrobku nepouzivejte vice nez jednu matraci.

-VAROVANI - Pouzwejte pouze matraci zakoupenou spolecné s touto koléb-
kou, nepokladejte na ni Zzadnou dalsi matraci, nebezpeci uduseni.

- Pfi nadmérném houpavém pohybu m{ize dojit k poranéni ditéte (napf. se dité mlze narazit o
ram $prusli nebo muaze postylka narazit do jinych kust nabytku).

- Zavésné postylky mohou predstavovat nebezpeci pro ostatni déti.

- Ostatni déti mohou byt pfi¢inou dalsich nebezpeci (napf. nadmérné houpavé pohyby postylky)

- Zavésné postylky zavésujte tak, aby neexistovalo zadné nebezpeci v disledku narazu pfi houpani
(napt. zadné riziko, ze by se dité narazilo o rdm postylky, nebo ze by postylka narazila do jiného kusu nébytku).

- Dohlédnéte na to, aby si v blizkosti détské nehrély bez dozoru malé déti.

- Nepouzivejte détskou, pokud je néktery dil zlomeny, utrzeny nebo chybi.

- Kontrolujte pravidelné, zda jsou viechny $rouby vzdy fadné upevnéné.

- Dbejte na to, aby Srouby nebyly uvolnéné, protoze by se dité mohlo pfiskiipnout nebo by se o né mohlo
zahdknout ¢astmi odévu (napf. Snirkami, fetizky nebo drzéky na dudliky apod.) a hrozilo by nebezpeci uskrceni.

- Neumistujte détskou do blizkosti otevieného ohné nebo jinych intenzivnich zdroj tepla, napf.
elektrickych teplomet, plynovych kamen apod.

- K ¢isténi lakovanych povrchi pouzivejte vzdy pouze lehce navlh¢eny hadfik. V zadném pfipadé nepouzivejte
abrazivni ¢i leptajici prostfedky nebo tvrdé istici kartace apod.

- Jadro matrace je tfeba nechat pravidelné provétrat.

- Pokud chcete pouzit jinou matraci, musite zvolit matraci o takové tloustce, aby vnitini vyska (od povrchu matrace k hornimu
okraji ramu postylky) ¢inila minimalné 200 mm.

-FIGYELEM! A termék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatét.

-FIGYELEM! Allitsa be a terméket, amint a gyermek mar tud iilni, térdelni
vagy fel tudja huzni magat.

-FIGYELEM! A termékbe helyezett egyéb targyak fulladast okozhatnak.

-FIGYELEM! Ne helyezze a terméket olyan egyéb targy kozelébe, amely
fulladas- vagy fojtasveszélyt jelenthet, pl. zsinérok, rolomadzagok /
fiiggonyelkotok.

-FIGYELEM! Ne hasznaljon egynél tobb matracot a termékben.

-FIGYELEM! Csak a bolcsdvel egyiitt kapott matracot hasznalja, ne helyez-
zen a matracra egy masodikat, fulladasveszély.

- A gyermek megsériilhet a ringatas sordn a tulzott kilengések miatt (pl. a gyermek nekilitédhet a bolcsé
keretének vagy a bolcsé nekititédhet mas butordaraboknak).
- Afelfuiggeszthetd bolcsok veszélyt jelenthetnek a tobbi gyermek szamara.
- A tobbi gyermek tovabbi kockézatot jelenthet (pl. a bolcsd tulzott ringatasa).
- Afelfuiggeszthetd bolcsét Ugy kell fellégatni, hogy a ringatas kozben ne jelentkezzen tGitédésveszély
(pl. ne jelentkezzen az a veszély, hogy a gyermek nekiiitédik a bolcsé keretének vagy hogy a bolcsé
nekittédik mas butordaraboknak).
- Ugyeljen arra, hogy kisgyermekek ne jatsszanak feltigyelet nélkil a bolcsé kdzelében!
- Ne haszndlja a bolcsét, ha egy alkatrésze széttort vagy leszakadt vagy hidnyzik!
- Rendszeresen ellenérizze, hogy mindig szakszeriien régzitve legyen az 6sszes csavar!
- Ugyeljen arra, hogy egy csavar se legyen meglazulva, mivel eléfordulhatna, hogy a gyermek beszorul vagy ruhadarabok
(pl. pertlik, nyakpantok vagy a cumi szalagjai, stb.) bele- akadnak, és ezaltal fennallna a veszélye annak, hogy elszoritja magat!
- A bolcsét ne éllitsa fel nyilt lang vagy mas héforras kozelében, mint elektromos hésugarzo, gazkonvektor, stb.!
- Afestett fellletek tisztitasara csak enyhén nedves ruhat hasznaljon! Semmiképp ne alkalmazzon surolé vagy
maré szereket, ill. kemény tisztitd keféket, stb.!
- Szelléztesse ki rendszeresen a matracmagot.
- Amennyiben On masik matracot hasznal, akkor a matrac vastagsagat ugy kell megvalasztani, hogy a belmagassag
(a matracfeluletétdl az agykeret felsé éléig) az minimum 200 mm.
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-UPOZORENJE - Prije koristenja ovog proizvoda procitajte upute za uporabu.
UPOZORENJE - Prestanite koristiti ovaj proizvod ¢im dijete moze samostal-
-no sjediti, klecati ili ustati.
UPOZORENJE - Polaganje dodatnih predmeta u proizvod moze dovesti do
-gusenja.
UPOZORENJE - Ne drzite proizvod u blizini drugih predmeta koji mogu

-predstavljati opasnost od gusenja ili davljenja, kao $to su npr. konopci ili
uzad od zavjesa odnosno zastora i drugo.
UPOZORENJE - Ne koristite viSe madraca u proizvodu.
-UPOZORENJE - Koristite samo madrac koji je prilozen uz kolijevku i nemo-
- jte stavljati dodatne madrace, jer mogu predstavljati opasnost od gusenja.

- U slucaju prejakog njihanja dijete se moze ozlijediti (primjerice moze udariti o
okvir ili leZaljka moze udariti o druge dijelove namjestaja).
-Visece lezaljke mogu predstavljati rizik za drugu djecu.
- Druga djeca mogu prouzrociti dodatne opasnosti (npr. prejakim njihanjem lezaljke).
- Visecu lezaljku ovjesite tako da ne postoji opasnost od udara prilikom njihanja
(na primer da dijete ne moze udariti o okvir lezaljke kao ni da lezaljka ne moze udariti o druge dijelove namjestaja).
- Obratite pozornost na to da se mala djeca ne igraju bez nadzora u blizini kolijevke.
- Ne koristite kolijevku ako je neki dio puknuti, istrosen ili nedostaje.
- Redovito provjeravajte jesu li svi vijci ispravno pri¢vriceni.
- Obratite pozornost na to da vijci nisu labavi jer se dijete moze na njima prignjeciti, odn. dijelovi odjece (npr. vezice,
vrpce oko vrata ili lanci¢i za dude varalice.) mogu se zakvaciti o vijke i predstavljati opasnost da ce se dijete zadaviti.
- Ne postavljajte kolijevku u blizinu otvorene vatre ili drugih jakih izvora topline kao sto su elektri¢ni grijaci,
plinske peci itd.
- Za Ciscenje lakiranih povrsina koristite samo lagano navlazenu krpu.
- Nikako ne koristite sredstva koja grebu ili nagrizaju. odn. krute cetke za ¢iS¢enje itd.
-Redovno prozracite jezgru madraca.
- Ako Zelite koristiti madrac, debljina madraca treba biti takva da unutarnja visina
(od povrsine madraca do gornjeg ruba okvira kreveta) iznosi najmanje 200 mm.

@ - AVERTIZARE - Cititi instructiunile de folosire inainte de a utiliza acest

produs.

- AVERTIZARE - incetati utilizarea acestui produs imediat ce copilul poate
sta jos, poate sta in genunchi sau se poate ridica singur.

" AVERTIZARE - Introducerea obiectelor suplimentare in produs poate duce

_la sufocare.
AVERTIZARE - Nu amplasati produsul in apropierea unui alt produs care
poate reprezenta un pericol de sufocare sau strangulare, de ex. sfori,

-cordoane pentru jaluzele/perdele etc.

- AVERTIZARE - Nu utilizati mai mult de o saltea la nivelul produsului.
AVERTIZARE - Utilizati doar salteaua livrata impreuna cu acest leagan; nu
asezati o alta saltea peste aceasta, deoarece exista pericol de sufocare.

- In cazul legénarii excesiv de puternice, copilul poate suferi vatamari (de ex. copilul se poate lovi de cadrul
- patutului sau patutul se poate lovi de alte obiecte de mobilier).
- Patuturile suspendate pot prezenta riscuri pentru alti copii.
- Alti copii pot fi cauza unor riscuri suplimentare (de ex. leganare excesiva a patutului)
- Amplasati patuturile suspendate astfel incat sa nu existe riscul de lovire in timpul leganarii (de ex. sé nu
- existe riscul de lovire a copilului de cadrul patutului sau de lovire a patutului de alte obiecte de mobilier).
- Nu permiteti copiilor mici sa se joace nesupravegheati in apropierea leaganului.
Controlati regulat ca toate suruburile sé fie intotdeauna fixate corect.
- Aveti in vedere sa nu existe niciun surub slabit, deoarece copilul s-ar putea catara pe el sau anumite obiecte de
imbracaminte (de ex. snururi, coliere sau benzi pentru suzete etc.) s-ar putea agata, producand pericol de strangulare.
- Nu asezati leaganul in apropierea surselor de foc deschis sau a altor surse de caldura puternica,
- cum sunt radiatoare electrice, sobe pe gaz etc.
- Utilizati pentru curatarea suprafetelor lacuite doar o carpa usor umezita. Sub nicio forma nu utilizati agenti
- abrazivi sau caustici, respectiv perii dure de curatare etc.
Aerisiti periodic partea interioara a saltelei.
In cazul in care veti dori sa utilizati o altd saltea, grosimea saltelei trebuie astfel aleasa, incat indltimea interioara

k(de la suprafata saltelei pana la marginea superioara a cadrului patului) sa fie minim 200 mm.




-UPOZORENIJE - Pre koriS¢enja ovog proizvoda procitajte uputstvo za
upotrebu.

-UPOZORENLJE - Prestanite da koristite ovaj proizvod ¢im dete bude moglo
samostalno da sedi, kledi ili ustaje.

-UPOZORENJE - Stavljanje dodatnih predmeta u proizvod moze da dovede
do gusenja.

-UPOZORENJE - Nemojte drzati proizvod u blizini drugih predmeta koji
mogu predstavljati opasnost od gusenja ili davljenja, kao sto su npr.
konopci ili uzad od zavesa odnosno roletni i drugo.

-UPOZORENJE - Nemojte koristiti vise duseka u proizvodu.

-UPOZORENJE - Koristite samo dusek koji je prilozen uz kolevku i nemojte
stavljati dodatne duseke, jer mogu predstavljati opasnost od gusenja.

- U slucaju prejakog ljuljanja dete bi moglo da se povredi (na primer udari o okvir ili bi lezaljka mogla da
udari o druge delove namestaja).

- Visece lezaljke mogu predstavljati rizik za drugu decu.

- Druga deca mogu izazvati dodatne opasnosti (npr. prejakim ljuljanjem lezaljke).

- Visecu lezaljku okacite tako da ne postoji opasnost od udara prilikom ljuljanja (na primer da dete
ne moze udariti o okvir lezaljke kao ni da lezaljka ne moZe da udari o druge delove namestaja).

- Pazite na to, da se mala deca slucajno ne igraju u blizini ljuljacke.

- Ne koristite ljuljacku, kada je jedan deo puknut ili je otkinut ili nedostaje.

- Kontrolidite redovno, da su svi vijci uvek stru¢no pri¢vriceni.

- Pazite na to da vijci nisu labavi, jer bi se dete moglo na njima zakaciti ili odeca (npr. vrpce, ogrlice ili trake za dude varalice itd.)
se moze za njih zakaciti a tako nastaje opasnost od gusenja.

- Ne postavljajte ljuljacku u blizini otvorene vatre ili drugih jakih izvora topline kao $to je elektri¢ni grija¢, pecnica na gas, itd.

- Koristite za CiS¢enje lakiranih povrsina samo lagano vlaznu krpu. Ni u kome slucaju koristite abraziona ili korozivna sredstva
odnosno jake cetke za cis¢enje.

- Jadro matraca pravidelne vetrajte.

- Ako Zelite da koristite drugi madrac onda se mora izabrati debljina madraca na taj nacin da unutarnja visina (od povrsine
madraca do gornjeg ugla okvira kreveta) iznosi najmanje 200 mm. Veli¢cina madraca iznosi 45 x 85 cm.

-VAROVANIE - Pred pouzitim tohto produktu si precitajte navod na obsl-
uhu.

-VAROVANIE - Ukoncite pouzivanie tohto produktu hned'ako vie dieta
sediet, klacat alebo sa samostatne zdvihat.

-VAROVANIE - Vkladanie dodato¢nych predmetov do produktu méze
sposobit zadusenie.

-VAROVANIE - Produkt nedavajte do blizkosti produktu, ktory by mohol
predstavovat nebezpecenstvo zadusenia alebo obesenia, napr. Snury,
Snurky roliet alebo zavesov atd.

-VAROVANIE - V produkte nepouzivajte viac ako jeden matrac.

-VAROVANIE - Pouzivajte iba matrac predany spolu s touto koliskou,
nekladte nan ziadny druhy matrac, nebezpecenstvo zadusenia.

- Pri nadmerne velkom kolisani sa méze dieta poranit (napr. dieta méze narazit do rdmu kolisky alebo
madze narazit koliskou do inych kusov nabytku).

- Zavesné kolisky mozu skryvat rizika pre iné deti.

- Iné deti mo6zu spdsobit pridavné rizika (napr. nadmerné kolisanie kolisky).

- Zavesnu kolisku zaveste tak, aby neexistovalo Ziadne riziko v dosledku Gderu pri kolisani (napr. riziko, ze
dieta narazi proti rému kolisky alebo Ze koliska narazi proti inym kusom nabytku).

- Dbajte na to, aby sa malé deti nehrali v blizkosti postielky s nebesami a koliskou bez dozoru.

- Detsku postielku s nebesami a koliskou nepouzivajte, ak je nejaka jej cast zlomend, odtrhnuté alebo chyba.

- Pravidelne kontrolujte, ¢i su vietky skrutky spravne dotiahnuté.

- Dbajte na to, aby Ziadne skrutky neboli uvolnené, pretoze dieta by sa do nich mohlo pricviknut alebo by sa o ne mohli
zachytit ¢asti odevu (napr. Snurky, nahrdelniky, stuzky cumlikov a pod.), z ¢oho méze vyplynut nebezpecenstvo zaskrtenia.

- Detsku postielku s nebesami a koliskou neumiestriujte do blizkosti otvoreného ohna alebo inych silnych zdrojov tepla,
ako su napr. elektrické ohrievace, plynové sporéky a pod.

- Na cistenie lakovanych povrchov pouzivajte iba jemne navlhcenu utierku.

- V ziadnom pripade nepouzivajte praskové alebo Zieravé Cistiace prostriedky, prip. kefky na Cistenie a pod.

- Jadro matraca pravidelne vetrajte.

- V pripade, Ze chcete pouzit iny matrac, je potrebné zvolit tak hribku matraca, aby vnutorna vyska (od povrchu matraca po

\hornu stranu postelného rdmu) bola minimalne 200 mm. Velkost matraca je 45 x 85 cm.




-OPOZORILO - Pred uporabo tega izdelka preberite navodila za uporabo.

-OPOZORILO - Izdelek prenehajte uporabljati, ko za¢ne otrok sedeti, klecati
ali se lahko sam povlece navzgor.

-OPOZORILO - Dodatni predmeti v izdelku lahko povzrocijo zadusitev.

-OPOZORILO - Izdelka ne postavljajte v blizino drugega izdelka, ki lahko
predstavlja nevarnost zadusitve ali zadavitve, npr. vrvic, vrvic na rolo-
jih/zavesah itd.

-OPOZORILO -V izdelku ne uporabljajte ve¢ kot ene vzmetnice.

-OPOZORILO - Uporabljajte samo vzmetnico, ki je priloZzena zibki, in nanjo
ne polagajte druge vzmetnice, saj obstaja nevarnost zadusitve.

- Otrok se lahko pri prevelikem odklonu ob nihanju poskoduje (npr. otrok lahko udari
ob okvir zibke ali zibka ob drugi kos pohistva).

- Visece zibke so lahko nevarne za druge otroke.

- Drugi otroci lahko povzrocijo dodatna tveganja (npr. premocno nihanje zibke).

- Visece zibke je treba obesiti tako, da ne obstaja nevarnost zaradi udarcev med nihanjem
(npr. ni nevarnosti, da bi otrok udaril ob okvir zibke ali zibka ob druge kose pohistva).

- Pazite, da se majhni otroci ne bodo brez nadzora igrali v blizini zibelke.

- Zibelke ne uporabljajte, ce je kaksen njen del zlomljen, odtrgan ali manjka.

- Pazite na to, da so vsi vijaki vedno pravilno priviti.

- Pazite na to, da se lahko otrok na razrahljanih vijakih uscipne, z deli oblacil (npr. Vrvice, ovratniki ali trakovi
za dude itn.) pa se lahko nanje ujame, s cimer obstaja nevarnost, da se zadavi.

- Zibelke ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali ostalih moc¢nih virov toplote, kot so npr.
elektri¢ni grelniki, plinske peci itd.

- Za ciscenje lakiranih povrsin uporabljajte le rahlo navlazeno krpo.V nobenem primeru ne smete uporabljati
abrazivnih ali jedkih sredstev oz. trdih Scetk za cis¢enje ipd.

- Vzmetnice redno zracite.

- Ce bi zeleli uporabiti drugo vzmetnico, morate debelino vzmetnice izbrati tako, da znasa notranja visina (od zgornje povrsine
vzmetnice do zgornjega roba posteljnega okvirja) najmanj 200 mm.

-UYARI - Bu iiriinii kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun.

-UYARI - Cocuk oturmaya, dizlerinin lizerine oturmaya veya kendini
yukariya cekmeye basladiginda bu iiriiniin kullanimini ayarlayin.

-UYARI - Uriine ilave nesnelerin yerlestirilmesi bogulmaya yol acabilir.

-UYARI - Uriinii, bogulma veya bogma tehlikesi olusturabilecek baska bir
Urliniin yanina kurmayin, orn. ipler, jaluzi/perde ipleri vs.

-UYARI - Uriinde birden fazla yatak kullanmayin.

-UYARI - Sadece bu besik ile birlikte satilan yataklari kullanin ve iizerine
baska bir yatak sermeyin, bogulma tehlikesi vardir.

- Sallamalarin asiri saliniminda ¢ocuk yaralanabilir (6rn. cocuk, besigin kenarina veya besik, baska mobilya parcalarina carpabilir).

- Asili besikler, diger cocuklar icin risk olusturabilir.

- Diger cocuklar, baska risklere yol acabilir (6rn. besigi asir sallama).

- Asili besikleri, sallarken ¢carpma riski olusmayacak sekilde asin (6rn. cocugun besigin kenarina veya
besigin baska mobilya parcalarina carpma riski olmayacak sekilde).

- Kuigtik gocuklarin gozetimsiz besigin yakininda oynamamalarina dikkat ediniz.

- Eger herhangi bir parcasi kirilmis veya asinmis ya da eksik ise besigi kullanmayiniz.

- BUtilin vidalarin uygun sekilde sikilmis olmalarini diizenli olarak kontrol ediniz.

- Hicbir vidanin gevsek olmamasina dikkat ediniz, zira kiiciik bir cocuk bunlara takilabilir veya kiiclik parcalar (6rnegin:
kurdeleler, kolyeler veya emzik baglar) bunlara asilip kalabilirler ve bogulma tehlikesi s6z konusu olabilir.

- Besigi acik atesin veya elektrikli 1sitici, gaz ocadi v.s. gibi gliclii 1si kaynaklarinin yakinina koymayiniz.

- Cilali ytizeylerin temizligi icin sadece hafifce nemlendirilmis bir bez kullaniniz. Kesinlikle gizici veya asindirici
maddeler ya da sert temizlik fircalari v.s. kullanmayiniz.

- Yatagi diizenli araliklarla havalandirin.

- Sayet bagska bir minder de kullanacak olursaniz, o zaman minderin kalinligi i ytiksekligi (minder ylizeyinden yatak
cercevesinin st kismina kadar olan yiikseklik) en az 200 mm.
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-MPOEIAONMOIHZH - Mpiv T Xprion autov Tou mpoiovtog StafdoTe Tig
odnyieg xpriong.

-MPOEIAOMNOIHZH - Alak6yTe TN XPriON AUTOU TOU MPOIOVTOG HOAIG TO
maidi pmopei anmé pévo Tou va Kadetai, va yovati{el i} va onkKwvetat.

-MPOEIAONOIHZH - H TomoBétnon mpoo0eTwV AVTIKEINEVWV HECA OTO
IPOIOV pmopsi va mpokaAéoel oto madi acuéia.

-MPOEIAONOIHZH - To mpoidv Sev emtpémeTal va TomoOeTeital KOvVTa o€
éva aA\o poidv, To omoio Oa pmopovuce va ipokaléoel ac@uéia
OTPAYYAAIGHO, TT.X. KOPSOVIA MATTOUTCIWY 1} KOUPTIVWV KA.

-MPOEIAOMNOIHZH - Mn xpnoipomolEiTal MEPICCGOTEPO ATIO £Va OTPWHA GTO
TPOIoV.

-MPOEIAONMOIHZH - XpnolHomolEiTE HOVO TO CTPWHA TOU ayopdcate padi
HE QUTA TNV KOUVIA, PNV TOTTOBETEITE HEUTEPO CTPWHA TTIAVW CE AUTO,
Kivéuvog ac@uéiac.

- To maudi pmopei va TpavpatioTei o umepPOAIKK TAAAVTWON (T1.X. To maidi pmopei va XTUMHoEL 0To MAQICIO TNG KOUVIAG 1 N
KOUVIA UTTOPE( va XTUTTAOEL O AANa EMITAQ).
Ol KPEUAOTEG KOUVIEG UTTOPOUV VA KPUBOoUV KIvEUVOUG yia GANa Taudid.
- AN\a Taudid pmopei va TpokaAéoouv POaBEeToUG KIVEUVOUG (T.X. UTTEPBONIKN TAAAVTWON TNG KOUVIAG).
_ Kpepdote Ty Kouvia pE TETOLO TPOTIO WOTE VA PNV UTIAPXEL Kavévag KivEuvog TpaupaTiopol and Tnv TaAdviwon (m.x. To
matdi va XTUTTOEL 0TO TIAQOLO TNG KOUVIAG 1) N KOUVIA VA XTUTTHOEL 0€ ANAa €mmAQ).
- Mpooé€te, wote va unv maifouv dBela pikpd maidid kovtd oTnv Kouvia
- Mn XPNOIUOTIOLETE TNV KOUVIA/TO KPERATL IE OET TIPOIKAC, EAV £XEL OTTAOEL, AMTOOTIACTE( i} amouctdlel éva e€aptnua.
Na eAéyxeTe TAKTIKG, €AV ol Bideg e€akolouBouv va ival CwoTd OTEPEWHEVEG.
" Mpooéxete va Unv gival kapia Bida pmooikn, emeldr Ba pmopovoe va paykwoel kel o maidi i Oa pmopovoav va mactolv
- eKel evoupaTa (m.y. kopdovia, TepIAaipia 1 KOPSENEG yia THTIAEG KTA.) KL £TOL va TTPOKUYEL Kiv&UVOG oTpayyaAlopoU.
Mnv TomoBeTeite TNV KOUVIA KOVTA O€ avoIXTH £0TIA WTIAG 1) ANNEG IOXUPEC TTNYEC BEPUavVONG, OTTWE NAEKTPIKA
Beppavtika owpata umépuBpou, KAiBdvoug agpiou KTA.
- Na Tov KaBapIopo TG BEPVIKWUEVNG EMPAVELAG XPNOIUOTIOLEITE HOVO éva EAAPPWCS BPEYHEVO TTAVI.
Na pn xPnoIHOTOIEITE O€ Kapia MEPIMTWON OUCIEG TPIPIMATOC, KAUCTIKEG
ouaieg | okANPEC BolpToeg KABAPIoHOU K.0.K.
- Agv gival KATAAANAO yla OTEYVWTAPA, KAl ETTONG VA PNV TO OTUPETE.
Na agpileTe TOV TUPHVA TOU OTPWHATOG TAKTIKA.
Y& mepintwon mou Ba XPNOIHOTIOOETE £val ANNO OTPWHA, TIPETTEL VA EMAEYETAL TO TIAXOC TOU OTPWHATOC £T01, WOTE Va
~ QVEPYETAL TO EOWTEPIKO UYOC (ammd TNV EMPAVELD TOU OTPWHATOG HEXPL TNV EMAVW TTAPUEK) TOU TTAALCIOU KPERATIOU)
TouAdxloTov o€ 200 XIAlooTA.

-NMPEAYNPEXAEHUE — MNepep ncnonb3oBaHnem 3TOro nsgenus npoyture
MHCTPYKLMIO MO SKCIJlyaTayun.

-NPEAYNPEXAEHUE — MNMpeKpaTuTe Nnonb3oBaTbCA STUM U3 eNnem, ecnm
pe6eHOK MOoXKeT CaanTbCA, CTAHOBUTbCA Ha KOJIEHU VTN CAMOCTOATENIbHO
BCTaBaTb.

-NMPEAYNPEXOAEHUE — BnoeHune AONONHUTENbHbIX NPeAMETOB B Usgenune
MOXKeT NPUBEeCTU K yAYLUEHUIO.

-NMPEAYNPEXOEHUE — He cTaBbTE M3penue Bo3ne Apyroro nsgenus,
KoTopoe mMmorno 6bl co3faTb ONacHOCTb YAYLWEHNA UIN CTPaHTynAauum,
Hanpumep, B651M31 WHYPOB PYNIOHHbIX WITOP, FAPAVH U T. 4.

-NPEAYNPEXXAEHUE — He ncnonb3yiite B uspaenumn 6onee ogHoro marpaua.

-NPEAYNPEXAEHUE — Ucnonb3ynTe TONbKO TOT MaTpaLl, KOTOPbIi
npojgaBasic BMecTe C 3TOl Kosbi6enblo, He KNnaguTe Ha HEro BTOPo
maTpay, — OnacHOCTb yAyLWeHus.
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- B cnyuae upeamepHoro packaunBaHusa pebeHoK MOXKeT Noy4mnTb TpaBmy (Hanprimep, pebeHoK MOXeT yAapuTbCa O KapKac
JIONbKU UV NI0NTbKA YAAPUTCA O ApYrie NnpeamMeTbl mebenn).

- MopaBecHbIe KPOBATKM MOTYT NPefCTaBAATb COO0I ONaCHOCTb ANA APYTNX JEeTeN.

- [pyrvie fetr MoryT cTaTb NPUYNHOW JOMOMHUTENbHbBIX PUCKOB (HanpriMep, Ype3mepHO packaurBas NomnbKy).

- BelwaiiTe noaBeCHble KPOBATKY TaK, YTOObI He BO3HMKJIO OMACHOCTU yaapa nNpu packaurnBaHum (Hanprmep, 4tobbl He 6bino
0nacHOCTV pebeHKy yaapuTbCA O KapKac NONbKY UV NoNbKe yAapUTbCA O ipyrue npeameTbl mebenn).

- Cnepwte 3a Tem, YToOObI ATV HE Urpany 6e3 NPUCMOTPa PALOM C KONbIGenbio.

- Henb3s ncnonb3oBaTb Konbibenb npu NoBpexaeHun, NoIoMKe UM OTCYTCTBIM Kakon-nnbo fetanu.

- Bce 60/1Tbl BOMKHBI ObITb KPEMKO 3aKPYU€eHbI, MHaue OHU MOTYT MPULLEMUTb PebeHKa 1N 3aLennTb S1EMEHTbI OfeX b
(Hanprmep WHYPKWY, NOABECKMN UV NEHTbI ANA NYCTbIWEK U T. Ai.), CO3AaB NOTEHLaIbHYI0 ONacHOCTb YAyLEHNA.

- Konbibenb He OMmKHa HAXOANTLCA B HENOCPEACTBEHHOW 6IM30CTM OT OTKPBITOrO OFHA MW UCTOYHMKOB Tenna,
TaKMX Kak 3NIeKTPOKaMUH, Neyb C ra30BbIM OTOMIEHUEM U Ap.

- Huv B koeMm cnyyae He ncrnonb3yiiTe abpasnBHbIE UV eAKME YACTALLME CPELCTBA, a TAKXKE XKECTKME WETKM!
PerynspHo npoBeTpriBaTb HaMoMHUTENb MaTpaca.

- Ecnu Bbl ByaeTe ncnonb3oBaThb APYroi MaTpall, TO ero TONLWMHY HY»KHO BbIGUPaThb C y4eTOM TOTO, UTO BHYTPEHHSA BbICOTa
(OT NOBEPXHOCTU MaTpaLia 1O BEPXHEro Kpas pambl KpoBaTu) He MeHee 200 Mm.

(www.roba-kids.com)
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------------------------------------------------- S SARL

safe asleep” - o

Experten zufolge tragt die Schlafum- ™., AS[[EP®
gebung eines Babys ganz wesentlich ™.

dazu bei, das Risiko des plotzlichen Kinds- ™., N

tods zu minimieren. Die Marke safe A
asleep® wurde in Kooperation mit Heb-
ammen und
Kinderarzten entwickelt um die Voraus-
setzungen fir eine optimale Schlafum-
gebung zu schaffen.

.~
-
-
.
-
e
-

gesunden Schlaf und die Sicherheit
von Babys:

Schlafsacke, Nestchen, Matratzen, Bei-
stellbetten und Mesh-Himmel. Alle
Produkte lassen die Luft im Babybett .-
zirkulieren und vermindern
eine Uberhitzung des

®

SICHER . GESUND . SCHLAFEN



